CcuTt

FOLD

cuT

CcuTt

CuT

1 LED

GRUN MCOB-10-B

-
GRUN MCOB-20-B
GRUN MCOB-30-B
GRUN MCOB-50-B

MLED s.r.0.

Sadova 618,

738 01 Frydek-Mistek 2014/08-1

N 4 @

% GRUN GRUN GRUN GRUN

MC0B-10-B | MCOB-20-B | MCOB-30-B | MCOB-50-B
220-240V~

S0/60Hz 8w 16w 24W 38W

GRUN GRUN GRUN GRUN

,\/ MC0B-10-B | MCOB-20-B | MC0B-30-B | MCOB-50-8

A 500im 1100Im 1800Im 2700lm

"4 v 9 o9
Tea004s0k 2N (D) 166

P e 9
d-—-osmg :)900 54

L

FOLD

GRUN MCOB-50-B

FOLD

T LED

GB FR IT NL FI PL SK RO/MD MK
RS/HR RU/BY LT EE DE ES DK SE

NO CzZ HU GR SI BG UA LV

INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
uct can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat uptoa

higher temperature. Product with non-replaceable Idght source of the LED typ
Product cannot be fixed if the light source becomes dam: dg ENTION! o not look
directly at LED light beam. Product can only be supplie by rated voltage or voltage
within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to

resence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXP ANATIONS OF SYMBOLS USED
: Rated voltage, frequency.
PZ: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: Viewing angle.
P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs
to be connected.
P8: Dust-proof product.
P9: Protection against powerful water jets/waves provided.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.
P12: Angle control of the fixture.
P13:The product can only be used in a Ilghtm?‘ﬁxture with protective glass.
P14:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: The product is not compatible with lighting dimmers.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep Tyourenvlronment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in

a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fijr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Technlsche Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversorgung durchzufiih-
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ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine

Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgeméfle mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift

werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, gas die
esetzlich fests ele ten Energiestandards erfiillt.

UNKTIONELLI ENSCHAFTEN
Produkt zurVerwendung im Innen- und/oder AuBBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leucht:fuelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Wlderstandsfahlgkelt gegen spezielle Um ebungsbedlngungen z.B.aufgrund der

Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphar
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren.
Versorgungsanlage anschlie3t.

P8: Staub(?lchtes Produkt.

P9: Geschitzt gegen starkes Strahlwasser.

P10: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Regulierung des Leuchtwinkels

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
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P16:Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Mall entsor%‘t werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
electrlque Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche
il faut s'assurer si le ﬁxage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au reseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
2 alité d'energie définis par
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la
résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la
présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Angle d'éclairage.
P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection supplémeéntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.
P8: Produit étanche a la poussiére.
P9: Protection contre les vagues.
P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Réglage d'angle du luminaire.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandeée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et eleclromques usés. Les produits marqués de cette facon nedpeuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
?euvent étre nuisibles Four I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
ormes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels.

ES
BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Aforyd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation péabegyndes. Installationen skal
udferes med saerllg forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek
om beskyttelsesledning “er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, deropgtlderenerg|kva||tetsstandarder ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKAI
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kmligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en teor bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde
i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig ﬁ)é lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet
ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stev, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv. Produkfets konstruktlon
garanterer ikke at produktet er resistent mod szerlige miljeforhold, for eksempel pa
grund af tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt’i luft.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spanding, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farvetemperatun
P6: L{SVII’] el.

lasse. Produktet er fors&/net med en grundlaet?gende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og yderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes fil en fast forsyningsinstallation.

-
h’
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P8: Produktet er stovtaet.

P9: Proteccion contra las ondas.

P10: Kan anvendes bade indvendlrgt og udvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimalafstand, som skal holdes mellem belysningens

indbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande

P12:Vinkeljustering af lysspotet

P13: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller

beskyttelsesglas.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P16: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet anglver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk

udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaf-
ald.” Sadanne produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige, derfor bor de

segregeres, bortskaffes og genvlndes pé en seerlig made. Nar et produkt er forsynet

med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssys-

tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale

indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndlgheder eller udstyrets forhandler.

Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende re?ler geelder for

EU lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land.

Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejl. (?ng anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Ese?ulre qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita.
E’necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemglagglo vediillustrazioni. Prima L?el primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o aII esterno

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIO

Eseguire la manutenzione solo con I’ allmentazmne disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.
Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
partlcolan dell'ambiente es. Per la pres:
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere.

P9: Protezione contro le onde.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.

P13: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il prodotto non puo operare con regolatori d‘illuminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le normedgnundlche in vigore in quella nazione. Si
cons%ha di contattare il d|str|butore del prodotto nella zona interessata.

AVVEI E / SUGGERIMI

Non atlenendom alle raccomandazmm di queste istruzioni si Eossono provocare,

ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
moduktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid streommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med szerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek
om beskyttelsesledning “er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder iflge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kellgt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor klud. Ingen kemiske
renge\rlngsmldle kan anvendes Produktet ma ikke deekkes. Fri IUﬂad(?a"F? skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde
i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet
ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfere, dampe eller kemiske dampe osv. Produkfets konstruktion
garanterer ikke at produktet er resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pa

rund af tilstedeveerelse af defrostingmidler eller salt’i luft.

‘ORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farvetemperatur.
Pé6: Lstmkel
P7: | klasse. Produktet er forsdynet med en grundlae‘?gende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P8: Produktet er stovteet.
P9: Beskyttelse mod balger.
P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendi
P11: Symbolet angiver en minimalafstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande
P12:Vinkeljustering af lysspotet
P13: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.
P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas

Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P16 Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.
MILJEBESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at sec?regere emballageaffald.
P17: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sadanne produkter kan veere miljg- og sundhedsskadelige, derfor bor de
segre eres, bortskaffes og genvlndes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssys-
tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende re?ler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land.
Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
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elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWLZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.

LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie op%egeven Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligi dgsglas roduct niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht,” explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
on?standigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout
milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Verlichtings hoek.

P7: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Product dicht tegen stof.

P9: Bescherming tegen golven.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P12: Hoek reﬁ( ling van de lichtbuis.
P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
P1

o snell mogeluk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
roduct voldoet aan de Europaise Normen (EU).

duct werkt niet samen met lichtdimmers.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aFarte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
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PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushallsanvéndning och allmanna &ndamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montenng.
Montering ska utforas av be person. Alla handlingar ska utféras med spanninge
laktta sarskild forsil nghet Produkten ar forsedd med en jordplin
Underfatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektnska
stétar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére férsta anvandning att den
mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har utférts pé ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyl ﬁer deilag angivna standarderna
for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhdll med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvénd endast mjuka och torra dukar. Anvand in a kemiska ren% ngsme-
del. Téack inte 6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. rodukten kan bli varm till
en forhtyd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskdlla sésom LED
diod/dioder. Om ljuskéllan gér sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte
direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspénning
eller spanning som halls inom angivna ramar. Det &r inte tilldtet att anvénda produkten
utan eller med ett sprucket s iyddsglas Anvéand inte produkten dar det rader
ogynsamma férhallanden sasom” smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska dngor eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte
motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. pa grund av férekomst av avisningsme-
del, salt atmosfar.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Mérkljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Fargtemperatur.

P6: Uhol svietenia.

P7: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stGtar genom
grundlédggande isolering och extra sakerhetsatgéarder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P8: Dammtatt.

P9: Skydd mot tung sjd.

P'IO Far anvéndas bade inom- och utomhus.

ymbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och ‘foremal som ska belysas.

P12: Uhlova reguldcia svietidla.

P13: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas.

P14: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P15: Produkten &verensstammer med kraven i Europelska gemenskapens (EG) direktiv.
P16: Produkten fungerar inte med dimmer.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P17: Detta marke visar nddvéndigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljén och manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning /
ateranvindning / bortskaffnlng Produkter med sadan markning bér limnas vid en
atervinningsstation foér férbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforséljare av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan férbrukade enheter
ocksa ldmnas hos &terférséljaren med férbehallet att antalet produkter man vill Iimna
inte dverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
EuroEelska Unionens omrade. For andra lander galler]undlska bestammelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiell Ea

och icke-materiella skador.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.
ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suo;ajohtlmen kytkenndn puuttuessa syntyy sdhkéiskuvaara, Asennuskaava: katso
Ennen kayttédnottoa varmista, etta kiinnitys ja séhkaliiténtd on suoritettu
. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka tayttaa laissa
maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisé- Ja/tal ulkokayttoon
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen_jaahdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
ﬁuhdlstusamelta Ala peiti tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua

uomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintedlla
valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala
tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kéyttdd tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttda, jos ymparisf d on seuraavia
kielteisia ~ymparistotekijoita: poly, _vesi, kosteus, taring, rajéhdysaltis ilma,
kemikaalihOyryt tai -pakokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta
olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
: Nimellisjannite, taajuus.
: Nimellisteho.
3: Nimellinen valovirta.
Nimelliskestavyys.

rilampatila.
Valalstuskulma
I luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
myos Suojajohtimella ja johon on kytkettavé sahkoverkon suojajohdin.
P8: Polytiivis tuote.
P9: Suojaus aaltoja vastaan.
P10: Soveltuu sekd sisd ettd ulkokdyttdon.
P1 erkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etdisyyteen.
12: Valaisimen kulmasaato.
uote on kdytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.
P14: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava.
P15 Tuote tdyttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

YMPARISTONSUOJE
Pidd huolta ympariststa. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita,
P17: Taméa merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkdlaitteet on kierratettava. Nain
merkittyjé laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.
Nain merkltyt ‘tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkdlaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
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kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle korkelntaan
samassa ma kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

Yl mainitut not ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksid. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtai-
seen jélleenm Ejaamme

TIEDOT / OHJ

Taman kayttéohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkoiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber "utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-

klemme. ‘Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan” medfere elektrisk stot.

Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk

festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som

kke opj ?yller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLI

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.

Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt

ikke byttbar lyskilde av tEEen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan

Produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal
orsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.

Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke

brukes pad steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet,

vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kJemlske dunster osv. Produktets

konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke miljgforhold, f. eks. pa

rF; unn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfzere.

ORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Lysvinkel.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk s H(Okk bade med basisisolasjon ot

ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-

lasjonens sikkerhetskabel méa koples til.

P8: Stovtett produkt.

P9: Besktyttelse mot bealger.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste

steder og objekter.

P12:Vinkeljustering av lysarmatur.

P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

P14: (Z)delaEt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P16: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utst{r Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall. Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering.
Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter
eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme
typen. De ovennevnte r glene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk
egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var
dlslrlbutmr i et gitt omrade.

IMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdélnego

przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z

instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac

szczegblng ostrozno$¢. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia

przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:

patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ si¢, co do prawidtowego

mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony

do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreélone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢

wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow

czyszczacych. Nie zakrywaé wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob

moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem

Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyréb nie

nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED.

Wyréb zasila¢ wytgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napigc.

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.

Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,

pyh woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

Konstrukqa wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np.
ledu na obecno$¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJA NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosé.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Trwato$¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Kat swiecenia.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone grzed porazeniem elektryczrym spe'nlaj?b poza

izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu

ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Wyrob pytoszczelny.

P9: Ochrona przed falami.

P10: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalna odle: 'OSCHakq moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej

Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P13:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P'Iﬂ Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronn

P15: Wyr?)b spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Wgrob nie wsgdpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

OCHRONA SROD!

Dbaj o czysto$¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara' grzywny, nie

mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w

szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepow-

inny “zosta¢ odJ;ne do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne

lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do

sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczq obszaru Unii

Europejsklej W przypadku innych pafistw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace

w danym kraju. Zarecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania

pozaru, poparzen, porazenia grqdern elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod

materialnych i niematerialnycl

cz -
URCENI / POUZITI
V)'/robe,kvuréen)'/ pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

Technlcke zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s ndvodem. Montéz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napédjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz lustrace.
Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek muze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera splnuje
standardni jakostni normy podle predpisu.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzwat uvnitf a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / U
Udrzbu Erovade(]en pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici Erostredky
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehiavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery
nevyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod 'LED. Vyrobek napéjet pouze
nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost v{ci
vyjime¢nym podmin m okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich
pripravkd, solné atmosfér:
VVSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

: Nominalni napéti, frekvence.

p2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.

cuT

cuT

cuT

FOLD

cuT


https://kanlux.com.ua

CcuTt

FOLD

CcuT

CcuTt

CcuT

P5: Barevnd teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Ttida IVyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji_dodateci ezpecnostni prostfedky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Vyrobek utésnény proti prachu.

P9: Ochrana pfed vinami.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objekt

P12: Nastaveni uhlu osvétlovaci ob]lmky

P13:Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem

P14: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P15: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni Erostredl Doporucujeme tidéni poobalovych odpadka.

P17: Toto znaceni pou azuge na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavény, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky
nutno piedat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech” sbéru
takovych produktil poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované
zbozi mize byt take pfedéno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedenad pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti
doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni,
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody.

zranéni

SK
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodi¢a hrozi Urazom' elektrickym
pradom. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktord splha pravne urcené kvalitativne energetické
étandard\é.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDI
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostrledkK Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun” vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do
zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdroﬂ‘om svetla typu diéda/di6dy LED.
V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedlva)te sa
do svetelného luca diédy/diéd LED. Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Neﬁrlpustne Jje uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod Kontrukcia vyrobku nezarucuje
odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujucich prostriedkoy, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Uhol svietenia.
P7:Trieda I. \Q/robok v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.
P8: Prachotesny vyrobok.
P9: Ochrana proti vinam.
P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Uhlova reguldcia svietidla.
P13:Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko,
P15: Vyrobok spliha poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P16: Vyrobok neglpolwiracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt Skodlivé zivotnému ‘prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specialnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto ozna¢ené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgény a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tizemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte prdvne reguldcie” platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
dlstnbutora nasho vyrobku na danom Uzemi.

AMKY / P

Nedodrzlavame pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym uUrazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté héaztartasban és az dltalanos rendeltetésti megvilagitashoz.
SZERELES
Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos 6vatossagot igényel! A termék rendelkezik a
védécsatlakozd kapoccsal / véddérintkezével. A véddvezeték csatlakoztatdsénak a
hianya villamos aramiitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az elsé hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus rdgzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét.
A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kvetelményeknek
megfelel6 aramhélozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipusu, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédék fényaramét hosszabb
ideig erteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges feszultse%]gel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhato Megengedhetetlen a termék hasznalata a
repedt védéiiveggel vagy a véd ouveg nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti
kortlményekben™-por, viz, rezgesek robbanasveszély, vegyi eredetii g6z va%y fiist, stb.
- nem hasznalhato. A termékszerkezet nem garantdlja a kulénds kdrnyezeti atasokkal
szembeni ellenallast, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sés légkorre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vérhato élettartam.
P5: Szinhémérséklet.
P6: Vilagitasi szog.
P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben az aIaFveto szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramksor,
amelyhez kapcsolni kell az alland6 aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.
P8: Por ellen szigetelt termék.
P9: Védelem a vizhullamok ellen.
P10: Kiltéri és beltéri hasznalatra.
P11: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsa%m amely |gen{elt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.
PT12: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.
P13: A termék csak a védéiiveggel rendelkezo foglalatban alkalmazhato.
P14: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyét, véddiveget azonnal cserélni kell.
: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.
A termék nem mUkodik egytt a fényerésség-szabalyozokkal.
KORNYEZETVEDELEM
ggye jen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregaci
17:

ja.
z a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronlkus berendezés szelektiv
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electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul
s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate %uscate Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
n caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu

specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Produsul etans la praf.

P9: Protectia impotriva valurilor.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11:Indicé distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfle
P14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate len
P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija clje curatenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea seﬁarata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse ot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umang, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa ﬁetplasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de eché)amenle Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sé se aplice reglementarile legale
in vigoare in tara. Va recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
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MNPOOPIZMOX / XPHZH

MpoidV yla OIKELOKK, OTTITIKH Kal YEVIKH XPAON.
ZeNAPI&IOI\OI’HZ i ayeva xenan

Awatnpeital Sikaiwpa TeEXVIKWY Tpomomoijogwy. Mpwv amd ™ cuvappoldynon
Siapacte Tig 0dnyieg xprong. Tn ouvappoAGYNoN TIPEMEL va TIPAYHATOMOINCELE eva
ggouolodotnuévo kal e€eidikeupevo mpoowno. ‘OAeG Ol EVEPYEIEC TIPEMEL va
TpaypatonolovvTal Ue TN oBnopEUVN Tpogpodoaia. Mpémel va )\agﬂs Ta HETPA EISIKAG
TPOCTasiaG. To MPOIOV £XEL IPOOTATEVTIKA EMCL g:n/ctplymnpa ‘EANeYn oUvSeang Tou
TPOOTATEVTIKOU ~ KaAwoiou  mpokahei — kivduvo  nAektpomAngiac.  Adypaupa
ouvappoAdynonc: Se¢ TG elkéve. ptv and tnv mpwtn xprion mpénel va empePaiwbeite
€3V N UNXaviki_ouvappoAoynon Kai n nAektpikn obvéeon eival evtdéel. To mpoiov
UMOpEl va_ ouvSeBei TNV TPO@oS0sIa TOU EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITHOELG
EVEPYEIAC CUUPWVA LIE TNV I0XUOUGA VOLOBETIa.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
TMPOIKOV yla EOWTEPIKN Kal F.Eunsplk)\n xenon.
ZYZTAZEIZ XPHZIHZ / ZYNTHPH;
Mpayuaronoleite ouvtipnon uzm uno  Slakor Tpogodoaiag kat YUEn Tou MPoidvToc.
KaBapiCete 1o Mpoikév pOTVO pe Xprion MAAAKWY kal kabapwv ugacudtwv. Mnv
XPYOUHOTIOIEITE XNUIKA KABAPIOTIKA HEOd, Mnv KAAUTITETE To mpoidv. Ecacpahilete
£AeVBEPO e§aepIONS. To P0GV popei va (eoTabei £wg T psvu)\utqukesppokpaola
I'Ipolov HE TNYEC QWTIOKOU TTou Sev avTikadioTtatal Tumou AapmTripac/AaumTipeg LED.
e mepimTWon {u}\uopmoc G TNYRS PWTIOHOV TO TIPoidy Sev emokevaletal.
NMPOZOXH! Mn BAénete mMOAL kalpd 610 Seopida pwTc Aapmtipa/Aapmtripwy LED.
TPo®0o50aia TOU TIPOIOVTOG AMMOKAEICTIKA CUUPWVN HE TNV OVOHACTIKI TAON A HE TAoN
SeGOUEVN OTO QAOHA TACEWC. AEV EMTPEMETAL XPNION TPOIOVTOG HE OTIAOUEVO
TPOCTATEVTIKO Uahomivaka. Mnv XPnOIHOTIOIETE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG Tou
KUPLapXOUV akaTtaAANAeG GUVBKEG AEITOUPYAIG TTX. 0KV, VEPD, Lypacia, SIVATELS,
IKOG KaTVOG 1) aéplo. KaTaoKeun Tou MPoidvTiog Sev eyyVeTal avBekTIKOTNTA OTIG
ELOIKEG OUVONKEC TOL TIEPIBAANOVTOC TT.X. AOYw UMapENG HEcwV andPuéng, aatwdoug
mePIBANOVTOC.
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTiky Tdon, ouxvétnTa.
P2: OvopaoTikn 1ox06.
P3: OvVOLAOTIKO PELHA PWTICHOOU.
P4: Ovopactiki avtoxn.
P5: ©@gppokpacia XpwHaTOG.
P6: Twvia A\apynge.
P7: Katnyopla |. To mpoidév oto omoio n mpootacia amd nAektpomingia mapéxetat
Baoikr povwon kat aMa mpéoBeta pEca mpootasia Oe LOP@H TIPOOBETA HETPA
TPOOTACIAG OTN MOPQPI| TPOCTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO 0TToi0 TPEMeL va ouvOeDe
Kahws10 MpoaTasiag Tg HoVILNG Tpogodooiac.
P8: To mpoiodv givatl andAuta avOeKTIKO OTr oKOvN.
P9: MpooTtaocia évavTi KUHATWV.
P10: Tia scunsgu(n Kal EEWTEPIKA Xprion.
P11: To 00pBoAO Onpaiovel ENAXIOTH) ANOOTAON TTOU UITOPE( val £XEL TACIOIO PWTIOHOU
(TNG TNYAC GWTIOHOU TOL) AT TOU TOTTOUG KOll TAl AVTIKEIMEVA QWTIOHOU.
P12: Twviakn puBpIon gwTioTikoL mhatsiou.
3: MMOPE(TE va XPNOIHOTIOIEITE TO TPOIGY HOVO HE HEDT OTO GUVAPHOAOYNHEVO

TIPOCTATEUTIKG TTAQICLO Kat UAAOTTVaKA.
P14: Mpénel va avTIKATaoTHOETE APESa TO XAAAOWEVO 1 oTacpévo Bwpaka iy
avtavyaotipa rs\npocnarsunko yuahorivaka.
P15: To ipoi6v mAnpwvel Tig amartioelg Twv Odnyiwv g Eupwraikrg Evwong (UE).
P16: To mpoidv &€ cuvePYALETal pe TOU PUBIOTEG GWTICHOU.
MPOXTAXIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatelete 10 QuUOIKG TepiBANov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete andPAnta
amooucokevaoiag.
P17: Auté 10 oUpBoNO onuaivel avaykn SIGAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
g)\snpovmwv anoPARTwv. To Tpoidv pe auté To GUBOMO, LTTIO KUPWON TPOOTTIOY,

£V TIPETTEL VA AMOPPITTTETAL LAl U OIKIAKA amoppiupaTa. AUTA Ta TTPOIGVTUT HTOPOUV
va givat B)\aéﬁzga Y10 T0 QUGLKS mEPIBEANOV Kat yia T uyeia avBpwBmwy, anairovvtat
v edIKn IKAGia aVaHOP@WONG / AvVakUKAWONG / e§oudeTépwong. Mpoidvta pe
TéTol  emonpavon  Tpémel va mapadofolv Oe  éva ONHEIO  OUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV. MANPOQOPIES yia, Kévta
G6uNoyri anoBAitwv eivat S1abéoipeg 0 SNUSTIES ApXEC A OTOV IWANTH QUTWV Twv
OUCKEUWV. MMOPEITE AKOHN Va EMOTPEPETE TIG HEIQXEIDIOKEVEQ OUCKEUEG OTOV
nm)\r}\n GE TEPUTTWON AYOPAG TNG KAIVOUPIAG OUCKEURG, aANG Oe moootnTa O
HEYAAUTEPN AMMG TNV KAVOUPIA GUCKEUN TIoU dyopalete, Ot Mapamdvw Kovoviopol
agopolv v EuBpwnaikiy Evwon. Te mepintwon GAMwv Kpatwv TpEmel va
rmpc(Ko)\oueslrs SlaTAgEG oL I0KUOUV OF aQUTO TO Kpdtog. [poteivetal va
ETMKOWWVNOETE HE TOV EKMPOOWIO HAG.
I'IAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
ApENELD TWV KAVOVICHWY TNG TApouoag odnyiag HMOPEi va MPOKAAECEL TIX. TTUpKay!d,
£yKaupa, NAeKTPOMANEia, TPAUHATIONS, UNIKES Kat AUKAES {nNHIES.

HAMEHA / YNIOTPEBA

I'Ipovlssou HamMmeHeT 3a ynoTpeéa BO quakachaTa nonwTa HameHa.

MOHTAXA

3awWTnTeHO NPaBo 3a TeXHNYHW NpomeHw. MPea Aa NpUCTanuTe KOH MOHTUPaHbeTo
3ano3HajTe Ce CO MHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTMparbeTo Tpeba Aa ce n3spwn
Of CTPaHa Ha NuLie, KOe WTO NoceyBa COOABETHN OBNacTyBatba. Cute AejHoCTH Tpeba
Aa ce oaBMBaat Npwn N3KNy4eHo HaanyBBH:‘e Tpe6a fhace GMQE MHOry BHUMaTeneH.
I'Ipovlssonor nocegysa KOHTaKT/CTUCOK 3aluTuTa. HeﬂOCTaTOK Ha nosp3yBatbe Ha
3aWTUTEH NPOBOAHUK MOXe Aia NpeAn3BuKa eflekKTpuyeH ygap LLPTS)K 3a MOHTUpPame:
norneaHn rn unyctpayuure. Mpea npsata ynotpe6a Tpeba fa 6uaeme curypHin Bo
NPaBIUIHOTO MEXaHNYHO 3aLBPCTYBatbe 1 BO NPABUIHOTO €IeKTPUYHO MOBP3YyBatbe.
MpousBoaoT MoXe Aa ce NPUKNyYX A0 HamnojyBayka Mpexa, Koja LWTO I UCTMONHyBa
CTaHAapguTe 3a KBanuTeT Ha eHeprmaTa KOMLWTO Ce NpaBHO ofpeaeHn.
(DYHKLIVIOHAHHOCT

Mpc /ia ce ynoTtpebyBa HaTpe U/uiun HafiBop Of NpocTopuuTe.

gydjtésének a szuksegesse%et gy megjelslt termékek a birs: a terhe
alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki. Ilyen termekek kérosak lehetnek

a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitas kilénés formajat i |%( énylik. Igy megjelélt termékeket el kell szallitani az
elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gyjté helyre. Informéciok a
? Gjtohelyekre vonatkozéan a helyi hatésagokt6l vagy az érintett berendezés
orgalmazoltol kaphaték. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kételes tvenni
az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa
esetén. A'fenti szabalyok az Eurépai Unid tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag teriletén hatalyos Jogszabal?/okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasa a t(z, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea cite 5te instructiuna.
Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc

FOLD

OI'IEPATVIBHM MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppxysatbeTo a ce U3BefyBa NP N3K/YUYEHO HamMojyBatbe OTKaKO NMPOM3BOAOT Ke ce

n3naan. [la ce 4nucTW U3KNYyYnBO CO AENVKaTHU W CyBM  TKaeHuWHW. [la He ce

ynoTpeGyBaaT XeMUCKN MaTepun  3a BpemMe Ha 4YUCTeHheTo Ha npou3BOAOT.

Mpownseopot pa He ce mokpuBa. [la ce obesbean cnobogeH NpucTan Ha BO3AyX.

Mpon3BoAoT MOXe fa Ce 3arpesa [0 3rofieMeHa Temnepatypa. [poussos co

He3aMeHNMB W3BOP Ha CBeTIMHa of BWAOT Ha awoga/guoan LED. Bo cnyuaj Ha

owTeTyBatbe Ha M3BOPOT Ha CBETIWHA, YPeAOT He Moxe fja ce nonpasu.

MNPEOYNPEOYBAHE ! [la He ce 3arnegyBame BO CBETNIOTO Ha Avoaata/anoawnte LED.

ﬂpomssoum Aha ce HanonBa W3KNYy4YnBO CO HOMMUHANEH HanoH wan BO Oncer Ha

AafjleHnTe HanoHu. Henpvlcbamwso € KopucTere Ha Npou3BoaoT 6€3 1Unm co owwTeTEHO

3alITUTHO Npo3opye. [lpOM3BOAOT fAa He Ce KOPWUCTW BO MeCTo Kade wWTo

npeosna;:g/aaar HEMOBO/IHI YCNIOBM BO OKOMIMHATA Ha MPpUMep NpalumHa, Npas, BOaa,

B/ara, BUOpaLMM, €KCno3neHa aTMocdepa, Napa 1 XeMUCK CMapyBatba 1 CIMYHO.

[pagbata Ha MPOM3BOAOT HE rapaHTpa OTMOPHOCT Ha OAPEAEHN YCIOBU BO

OKOHVIHaTa Kako Ha npumep yCﬂOBIA BO KOMLWWITO ce nojaByEa NpuUCycTBOTO Ha CpeacTBa
OAMP3HyBatbe, CONHa aTMochep

OEJACHV AHbA 3A ynOTPEEEHI/ITE O3HAYYBAHA Y CUMBONTN

: HommHaneH Hanop, ppekseHumja.

P2: HomuHanHa moK.

P3: HomnHanHo cBeTnocHo cTpyetbe.

P4: HomuvHanHa n3apXnusocr.

P5: Temnepatypa Ha 60ja.

P6: Aron Ha cBeTerbe.

e sau ecran de protectie.

FOLD
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P7: Knaca . Mpou3Bog, Npw Koj WITO, OCBEH OCHOBHaTa U30/auuja 3aluTuTa Nnpes
€eneKTpUYeH yfiap UCTONHYBaaT 1 JONONHNTENHUTE 6e36eAHOCHN MepPKIt

B0 $OPMa Ha [IOMOSIHUTENIHO 3aLITMTHO ENEKTPUYHO KOO A0 Koe WwTo Tpeba Aa ce
NPUKYYN 3aWTUTEH Kaben ofj NoCTojaHaTa MHCTanauvja 3a Hanojysarbe.

P8: Mpoun3Boa, Koj WTO He NponyLuTa NpatunHa.

P9: 3awTtnta og 6paHoBU.

P10: Moxe Aa ce KOpUCTV BO 3aTBOPEH 11 OTBOPeH NpocTop.

P11: CMBONIOT ja yKaxyBa MIHMMa/IHaTa AaneuiHa, Koja LITO MoXe Aa ja Mma TenoTo 3a
ocBeTNyBatbe (HEj3NHMOT M3BOP HA CBETAMHA) Of MecToto U objekTute Ha
ocBeTnyBarbe.

P12: AronHa perynauuja Ha pacBeTHOTO Teslo.

P13: np0M3BOl:l0T MOe Ala Ce KOPMCTI Camo BO Teslo 3a OCBET/yBatbe CO 3aLTUTHO
npo3opus

P14: Tpe6a BeAHaL f4a ce 3aMeHM UCTYKAHIOT MM OLITETEHNOT aBaxyp W ekpaH,
3alWTMTHOTO NMpo3opYe.

P15: MpousBoaoT ru ncrnonHysa 6apatbata Ha [lupektnsunte Ha EBponckarta YHuja (EY).
P16: Mpon3BooT He paboTi CO 3aTeMHyBauMTe Ha OCBET/YBaHHETO.

SALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVHA

lpuxun ce 3a uMcTOTaTa M KMBOTHaTa cpepuHa. Ce nmpenopauysa cerperaynja Ha
0TNagoT of ambanaxara.

P17: OBa 03HauyBatbe yKaKyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeNekT1BHO cobuparbe Ha OTnagoT of
€eleKTpuUYHaTa 1 eNIeKTPOHCKaTa onpema. Taka 03HaueHuUTe NPON3BOAN, HE MOXE f1a e
13¢pnaat BO HOPMANHO fy6pe 3aegHO CO APYTMOT OTNag.

Bo CNpOTMBHO Ke Cnepu KasHa. TakBuTe NPOM3BOAN MOXaT Aa GWAAT WTeTHM 3a
KMBOTHaTa CPeAvHa 1  3paBjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaaT cneumjanHa Gopma na
o6paboTka/ ObHOByBatbe/ peunknauparse / HeyTpanusmparbe. Taka O3HauyeHuTe
npoussoav Tpeba Aa 6uaaT AaleHN Ha MeCTo 3a cobrparbe Ha OTNaj Ha enekTpUYHa
€eNeKTPOHCKa onpema. VIHbopmaumn Bo Bpcka Co MecTaTa 3a cobuparbe/nprem fasaar
NoKajIHMTe BIACTU UV NPOJJaBaunTe Ha Takos BUA Ha ypean. Ynotpebenute ypeau
MOXe fja Ce [laaT MCTO Taka Kaj MpojasauuTte, BO Cllyyaj Ha Kynysarbe Ha HOB
NPOW3BOA BO KONMYMHA He MOrosiemMa Off HOBO KYNEeHUOT ypes of UCTUOT Bug. Osune
npaBuna Baxat Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyrin 3emju Tpeba na ce
NPUMEHyBaaT 3aKOHCKMTE MPOMMCK, KOWIWTO 06Bp3yBaaT BO fajeHaTa ApXasa.
lMpenopauyBame KOHTaKT CO AMCTPMOYTOPOT Ha HALIMOT MPOM3BOA Ha AajeHata

obnacr.
KOMEHTAPU / MPEANIO3U

HenounTyBarbe Ha npenopakuTe Ha fjaAeHaTa UHCTPyKUWja MOXe Aa AoBese A0 Ha
npumep. HacTaHyBarbe Ha Moxap, U3ropeHnUM, U3rOPeHUUM Off enekTpuuHa cTpyja,
$U3MUKN NOBPEAN 1 APYri MaTepujanHu 1 HemaTepujanH WTeTH.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehnitne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitn:s
spono. Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno |n{( pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
prawlno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z

onom
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notraj él’\l ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.
V primeru posko be izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod nagajan samo zimenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne
Sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni EOQOJI, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd.Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem
npr. Rnsotnost ng)rav in sredstev za gdmrznjenje in solne atmosfere.

J SNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

: Nazivna napetost, frekvenca.

PZ Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Barvna temperatura.
P6: Kot svetenja.
P7: 1razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog,
do katerega je treba prlkIJucm zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Prahotesen proizvos
P9: Zaicita pred valovi.
P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Regula Ja kota svetlobnega toka svetilke.
P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z za3¢itno Sipo.
P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.
P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje “izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja |zrabpen|h elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evr?fske Unije.
Vprimeru druglh drzav, se morate ravnati po regulac(lfah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodo
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroZenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod = opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je i
proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moZe biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje.

Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenl]lvlm izvorom svetla tipa
dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku.
PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati
isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo
je korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline nEr prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcua proizvoda ne
garantuje otpornost na osebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za
odmrzwanh, sone atmosf

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Temperatura boje - faktor CT.

P6: Ugao svetljenja.

P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Proizvod zasticen od prasine.

P9: Zastita od vode u vidu talasa.

P10: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P11: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P12: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P13: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.

P14: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P16: Proizyvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.

Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.

Tako oznacene Erolzvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ti¢u podruéja Evropske "unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg prolzvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTV/

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
MpopyKT npeaHasHayeH 3a M3ron3BaHe
npe/iHasHayeHne.

MOHTAX

TexHuueckn npomeHn 3anaseHu. Mpeay MOHTaX fa ce npouvetete chprKuwma
MoHTax cnegsa Aa e U3BbpLUeEH OT inue npu CbOTBETHN HIL
BCAKO feiicTBie fa Ce M3BbPWBA NpW M3KMOUEHO 3axpaHsaHe. TpaGBa Aa ce
npeanpreeme cneumnanHi rpyxu. MpoayKTa NpuTexasa 3aluTeH KOHTaKT/Kiema.

OT nunca Ha BKIIOYEH 3aWuTeH Kaben Moxe fa ce nosyun TOKOB yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BUX wnycTpauun. Mpean mbpsa ynoTpeba yBepete ce, Y€ MEXaHUYHOTO
MOHTMPaHE W enleKTpuueckaTa Bpb3ka Ca MPaBUNHWA. [POAYKTET MOXe Aa Gbae
BK/IIOUYEH KbM e/IeKTpIYecKaTa Mpesa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTX 3a KauecTso Ha
€eHepriATa onpe/eseHu OT 3aKOHOAaTeNCTBOTO.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce v3nonssa npo;:?r1 Ta BLTPE U/ N3BbH NOMELEHNATE.

MPEMNOPDBKU 3A EKCIJTIOATALINA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCepBYpa NPy U3KTIOUEHO 3axpaHBaHe 1 Llef oxiaxaaHe Ha npoaykTa. [la ce
nouncTBa CamMo C AeNMKATHM W CyXil TbKaHW. [la He ce M3MoN3BaT XMMUYECKW
nouuncTeawm npenapatu. [la He ce 3akpusa npoayKTa. [la ce ocurypi ceobopeH 4oCTbI
10 Bb3Ayxa. MPOAYKTHT MOXe fAa Ce Harpee A0 MoBMLeHa TemnepaTypa. MpoayKT ¢
HeCMeHsAeMU N3TOYHUK Ha CBeT/IMHaTa Tn guopa/avoga LED. B cnyyait Ha HapylueHe
Ha U3TOYHWK Ha CBETNMHaTa, NPOAlyKTa He cTaBa 3a nonpassaHe. BHYUMAHWE! He ce
3arnexpaiiTe B cBeTNMHaTa Ha Aunoaa / auopa LED. [la ce 3axpaHBa npogykTa camo ¢
HOMMHANHO HampeXeHne WM ONpeaeneH AnanasoH Ha [AaAeHN HanpeXeHus.
HegonycTumo e fa ce 3non3Ba yCTPOICTBOTO G€3 WA C NYKHATO 3aLNTHO CTHKIIO.
[a He ‘ce 13non3Ba NpoAyKTa Ha MACTO, KbAETO NMa HEGNAronpuATHI YCNoBNA Ha
OKOfHaTa cpefa, Hamp. npax, BOja, Bjara, BUGpaLWM, eKCMOo3vBHa atmMocdepa,
V3NapeHns NN XMMUYECKI VUM 1 Ap.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBOJIN

P1: HOMWHanNHO HanpexeHue, yecToTa.

P2: HomuHanHa MOWHOCT.

P3: HomunHaneH ceeTnmHeH NOToK

P4: HomuHanHa TpaitHocT

P5: LiseTHa Temnepatypa

P6: bron Ha ceetnHata

P7: Knaca |. MpoayKT, B KOMTO 3a 3alyuTa cpelly TOKOB yfjap, OCBEH OCHOBHaTa
V301auNA, OTFOBAPAT AOMbIHUTENHU MEPKM 33 CUrYPHOCT NoA Gopma Ha
[OMbIIHATENHA 3aLYNTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBa [1a Ce BKIOUI 3aLNTeH NPOBOAHMK
Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalla NHCTanaums.

P8: paxoHenpoHuLaem NpoayKT.

P9: 3awwTa cpelly BbAHU.

P10: Moxe Aa ce 113M100138a BLTPE 1 M3BbH NOMeLLeHNATa.

P11: CMBOSTBT O3HaUaBa MUHVMAHOTO PAa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANIO
(HeroBuTe M3TOUHILM Ha CBET/IMHA) OT MECTa 11 OCBETABAHN NPeMETH.

P12: PerynupaHe Ha brbfia Ha OCBETUTETHOTO TANO.

P13: MposlyKTBT MOXe Aa Ce M3M0/13Ba CaMO B OCBETUTENHO TANIO ChC 3aLYUTHO
CTBAKNO,

P14: Tpabsa He3abaBHO Aa Ce CMEHW HanyKaH unn nospefeH abaxyp unu ekpaH,
3aWNTHO CTHKIIO.

P15: MpoayKTbT € B cboTBeTCTBME ¢ [inpekTnsute Ha EBponeickuat Cbios (EC).

P16: [pofyKTbT He paboTy C AUMEPH Ha CBETAMHATA.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Ma3n unctoTata U oKonHaTa cpepa. MpenopbuBame pasaenaHe Ha oTnaabuuUTe OT
onakoBKuTe.

P17: ToBa 03HauyeHne Noka3ea HEO6XOAMMOCTTa OT PasfeNHO CbOMpaHe Ha OTNaabLUN
OT eNeKTPMYECKO U eNneKTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueH Mo TO3W HauMH NpoayKTY,
nog 3aniaxa ot rno6a He MoXeTe /ja N3XBbPIATE B KOda 33 06MKHOBEH HOKTYK 3aeaHO
C Apyrv oTnagbuu. Tesu npogyKTu MoraT Aa GbAaT BpegHW 3a OKonHata cpefa u
YOBELKOTO 37paBe, Te ce HYXKAaaT oT crneuyuanHu ¢opmu Ha obpaboTka /
ononsoTeopaBaHe / peuuknnpaHe / obesspexpaHe. MPoOAyKT O3HayeHU no To3u
HaumH TpAGBa fa 6bAAT NOCTAaBEHW Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha oTnagbuu OT
€IeKTPUYECKO 11 eNEKTPOHHO obGopyjBaHe. 3a WHGOpMaunA 3a MyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe / B3emaHe NPEAOCTABAT MECTHWTE BJACTX WM THPrOBWL Ha TaKoBa
o6opyyisaHe. V3TolieHo 06opy/BaHe MoXe Cbiilo 4a 6bje BbPHATO Ha Npojasava, npu
3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasMep He No-ronsm oT HoBOTO 06opyABaHe, 3aKyneHo
B CblKA BMA. Tesn NpaBuia ce OTHACAT 3a palioHa Ha Eeponerickia Cbio3. B cnydaii Ha
ApYrv CTpaHn CreBa Aa Ce npunarat 3aKoHOBUTE pasnopeabu B cuna B CTpaHaTa.
Mpenopbusame B fja ce cBbpXKeTe C HalWMA AUCTPUGYTOP Ha NPOMyKTa BbB AajieHa
Ibpasa.

KOMEHTAPU / NPEANIOXEHNA

HecnassaHe Ha NpenopbKu1Te Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe /13 I0BE/Ie Hanp. 10 NoXap,
nonapeHe, eneKkTPUYecKW WOK, GU3NYECKM TPaBMW W APYMA MaTepuanHu 1
HemaTepuanHm WweTu.

B [lOMalHM CTOMaHCTBa U  06WO

U/BY
NPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

o ana npi x03AiiCTBe M AnA obuwero

1 nps B 0!
nOTpeGﬂeHMﬂ.

IOHT)
TemeuecKw npomeHn 3anaseHu. pean MOHTaX Aa ce npoyetete MHCprKLlMRTa
MoHTax cnefga Aa e U3BbpLeEH OT nue npw CbOTBETHN P
BcAKo feficTeue [a Ce M3BbPWBA NPKU W3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa aa ce
npeanpveeme creumnanHi rpyxu. MpoayKTa NpuTexasa 3alnTeH KOHTaKT/Kiema.
OT nunca Ha BKIIOYEH 3aluTeH KaGen MoXe fa ce nosyun TOKOB yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BUX wnyctpauun. Mpean nbpsa ynoTpeba yBepete ce, Y€ MEXaHUYHOTO
MOHTMpaHe W efleKTpuueckaTa Bpb3ka Ca npaBunHU. MpoayKTbT Moxe Aa 6bae
BK/IIOUEH KbM e/leKTpIYecKaTa Mpesa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTX 3a KauecTso Ha
€eHepruiATa ONpe/iesieHr OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
[a ce v3nonssa npou}r]ma BBTPE 11/VNN U3BBH NOMELLEHATa.
MPEMOPDBKU 3A EKCIJTIOATALINA / KOHCEPBALIMA
[la ce KOHCepBYPa NPV U3KITIOUEHO 3aXpaHBaHe 1 Llef oxiaxaaHe Ha npoaykTa. [la ce
nouncTBa CamMo C AeNMKATHM W CyXil TbKaHW. [la He ce M3MON3BaT XMMUYECKU
nouuncTeawm npenapatu. [la He ce 3akpusa NpoayKTa. [la ce ocurypu cBobogieH 4OCTbI
R0 Bb3Ayxa. [POAYKTLT MOXe Ala Ce Harpee A0 MOBULLEHa TemnepaTypa. MPoayKT ¢
HecmeHAeMM N3TOUHVK Ha CBeTAIMHaTa Tun avopa/avopa LED. B cnyyait Ha Hapylere
Ha U3TOYHWK Ha CBETNMHAaTa, NPOAlyKTa He cTaBa 3a nonpassaHe. BHYUMAHWE! He ce
3arnexpaiiTte B cBeTNMHaTa Ha Aunopa / Auopa LED. [la ce 3axpaHBa NpogyKTa camo ¢
HOMMHANHO HampeXeHne WM ONpeaeneH AnanasoH Ha [AafAeHN HanpeXeHus.
HeponycTumo e fa ce 3non3sa yCTPOICTBOTO G€3 M C NYKHATO 3alNTHO CTHKIIO.
[a He ‘ce n3non3sa NpoAyKTa Ha MACTO, KbETO NMa HEGNAronpuATHI YCNOBNA Ha
OKOfHaTa cpefa, Hanp. npax, Bona Bnara, BUGpaLWM, eKCMIO3MBHA atmMocdepa,
V3NapeHns NN XMMNYECKI AVM 1
OEHCHEHME HA VI3I'IOJ13BAHVITE 3HALlM “ CUMBOSIU

: HomMuHanHo HanpexeHue, yecTota.

P2 HomunHanHa mowHocT.
P3: HomuHaneH ceeTnnHeH NOTok
P4: HomuHanHa TpaitHocT
P5: LiseTHa Temnepatypa
P6: bron Ha ceetnnHata
P7: Knaca |. MpoayKT, B KOMTO 3a 3alyuTa cpelly TOKOB yfap, OCBEH OCHOBHaTa
V30nauns, OTrOBAPAT AOMbHUTENHU MEPKM 33 CUrYPHOCT NoA Gopma Ha
[OMbIIHATENHA 3aLNTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBA [1a Ce BKIIOUI 3aLNTeH NPOBOAHMK
Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalla NHCTanaums.
P8: MpaxoHenpoHuLiaem NpoayKT.
P9: 3awuTa oT BOSH.
P10: Mo»e Aa ce ©3non3sa BbTPE U U3BbH NOMELLEHNATa.
P11: CUMBONBT O3HaUaBa MUHMMANIHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO
(HEroBUTe M3TOUHIMLM Ha CBET/INHA) OT MECTa 11 OCBETABAHN NPeMETH.
P12: PerynupaHe Ha brbfla Ha OCBETUTETHOTO TANO.
P13: MposlyKTT MOXe Aa Ce M3M0/13Ba CaMO B OCBETUTENHO TANIO ChC 3aLYUTHO

CTBAKNO.
P14: TpA6Bsa He3abaBHO fla Ce CMeHN HamyKaH Win NoBpefeH abaxyp U ekpaH,
3aLWNTHO CTBKNO.
P15: MpopyKTbT € B cboTBeTcTBME ¢ [iupekTnsute Ha EBponenckuat Cbios (EC).
P16: M3penve He paboTaeT C yTEMHUTENAMM OCBELLEHNA.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA zPE A
Ma3n unctoTata U OKonHaTa cpepa. MpenopbyBame pasaenaAHe Ha oTMaabUWUTe OT
onakoBKuTe.
P17: ToBa 03HaueHve Noka3sa HEO6XOAMMOCTTa OT PasfesHO CbOMpaHe Ha OTNaabLUN
OT enekTpu4ecko N enekTpoHHO oﬁopyuBaHe HasHaueHn no To3un HaunH npoaykTu,
nopj 3annaxa ot rno6a He MOXeTe Aa usxebpnate B K0¢a 3a O6MKHOBEH 60KﬂyK 3aegHo
C Apyrv otnagbuu. Tesn npogykTv moraT fa GbAaT BpegHU 3a OKonHaTa cpepa v
YOBELWKOTO 37paBe, Te Ce HYXKAaaT oT cneyuanHu ¢opmu Ha obpaboTka /
ononsoTsopsABaHe / peuuknnpaHe / obesspexpaaHe. MPOAyKT O3HayeHW no To3u
HauumH TpAGBa fa 6GbAAT MOCTAaBEHW Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha oTnagbuu OT
€NIeKTPUYECKO W eNneKTPOHHO obopyaBaHe. 3a nHPOpMauusa 3a MNyHKTOBETE 3a
cb6v|paHe / B3emaHe npeaocTaBAT MeCTHUTe BNacTM Wan TbproBul Ha TakoBa
M3TouleHo ¢ HE MOXe CbLO Aja 6b/jie BbPHATO Ha Npojasava, npu
3aKyrnyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He NO-FONAM OT HOBOTO 060py/ABaHe, 3aKyneHo
B CblUKA BMA. Te3n NpaBuia ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponerickia Cbio3. B cnydaii Ha
APYrvi CTPaHU CefiBa fa Ce mpunaraTt 3akoHOBWTE pasnopeabu B cuna B CTpaHaTa.
Mpenopbusame Bu ga ce cBbpxeTe ¢ HaWMA AMCTPMBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa
Abpxasa.
KOMEHTAPU / NPEANOXEHNA
Hecna3ssaHe Ha MpenopbKM1Te Ha Ta3n MHCTPYKUWA MOXe fa JoBeae Hanp. A0 Noxap,
nonapeHe, eneKkTpUYecKM wWOK, GU3NYECKM TPaBMW W APYMA MaTepuanHu 1
HemaTtepuanHu wetu.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3HaueHnit AnA 3aCTOCYBaHHA Y AOMALIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NpU3HAYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb SFOIJVI BI/IpOGHI/IKa I'Iepen NO4YaTKOM MOHTaXy HEOGXI‘]HO
O3HaioMuTMCA 3 IHCprKLlIEK) MoHTaX MOBWHEH BMKOHYBaTUCA ocoboo 3
BIIZLHOBI[JHI/IMVI KOMHETEHLII}IMIA Bci onepaull MOBWHHI npoBOANTUCA NpU BI[JIMKHGHOMy
uBneHHi. HeobxigHo Gy ocobnueo obepexHuM. Bupib Mae KOHTaKT/3aTuckady
3a3emneHHA. AKIWO He NIAKI0YMTY NPOBIA 3a3eMNeHHs - ICHYE Hebe3neKa ypakeHHs
€N1eKTPUYHUM  CTpyMOM. Cxema MOHTaxy: AuB. iniocTpauilo. [Mepep  nepwmm
BI/IKOPI/ICTHHHF!M HE!O6XIF[HO nepekoHartucsa, wo MeXaHiYHUIA MOHTaX i enekTpuyHe
rIIIJKHIO‘-IeHHﬂ 3ﬂIVICH€HI npasunbHO. BI/IpI6 MOXHa BK/IIOYaTH Y MEPEXY KUBNEHHS, WO
BIIZLHOBI[JBE CcTaHaapTam woano EHepI'II BU3Ha4YeHUM BIIJHQEI[JHI/IM 3aKOHOAAaBCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bunpi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAVHI i/a60 30BHI MPUMILLEHD.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCI'IHYATALlII / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi p060TVI ﬂpOBOﬂMTM npwn BI‘lIMKHeHOMy KMBNEHHi i nicna Toro Ak EVIPI6
BUCTUTrHE. YNCTUTK NiULLe M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOI. He EVIKOpVICTOEyBaTI/I XIMIUHUX
3aco6i unweHHA. He HakpusaTi BUpoGy. 3abesneunTn AOCTyn NoBiTPA. Bupi6 Moxe
Hal’pIEaTVICﬂ ao BUCOKOIT Temnepatypwu. BVIpI6 3 He3MiHHUM Axepenom cBITNa Tmny
Aiop/aioan LED. Y BUNaAKy MOWKOMKEHHA Axepena CBiTna, BUPI6 He HagaeTbCA A0
pemoHTy. YBATA! 3a60poHeHO AuBNTUACA 6e3nocepefHbO Ha CBITAOBUIA NPOMIHL
piopa/pioais LED. Bupi6 KMBWTbCA BUKMIOYHO HOMIHanbHOW Hanpyroio, abo y
Hanpyroio 3 BKa3aHOro fianasoHy. 3abopoHeHO ekcryaTyBaTu Bupib 6e3, abo 3

FOLD

FOLD

3aBaHTa>xeHo 3 kanlux.com.ua

NOWKO/PKEHNM 3aXMCHUM CKIIOM. BUPi6 3a60pOHEHO BUKOPWCTOBYBaTW y MicUAX i3

WKiAAMBMMM yMOBaMW, Hanp., Nu, 6pyA, BoAa, Bosora, Bibpauix, BGyxoHebesneuHa

aTMocdepa, XimiuHi Bunapy Toujo. KOHCTPyKLA BUPOGy He rapaHTye Oro CTifiKocTi 4o

HECMIPUATINBIX YMOB HaBKO/NLIHBOTO cepeﬂowu.la, Hanp. y 3B'A3KY 3 HasBHICTIO
03MOPOXKYIOUMX 3aCO6IB, CONAHOT aTMOCheEp!

nOﬂCHEH A BAKOPUCTAHUX nO3HALIEHb | cMmBONIB

: HominanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa NOTyHiCTb.

P3: HomiHanbHWii CBITI0BUIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanictb.

PS: Temnepatypa Konbopy.

KyT cBITiHHA.

P7' Knac |. Bupi6, y akomy 3acobom 3axucTy Bifj ypaKeHH:A eneKTpUuHUM CTPyMOM,

OKpIM OCHOBHOI i307AUil, € [OAAaTKOBE 3aXWCHE KOMO, WO MIAKMIOYAETHCA A0

3a3eMIIeHHA MepPexi KNBNEHHS.

P8: Bupib n1noHenpoHNKHWIA.

P9: 3axucT Big XBUIb.

P10: BUKOpUCTOBYETbCA NULLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMIiLLIEHb.

P11: CumBon BU3Haua€ MiHiManbHy BiiCTaHb Mix CBITUNBbHIKOM (Oro Akepena cgitna)

Bifl MicLib | 06'€KTIB OCBITNEHHSA.

P12: PerynioBaHHA KyTa CBiTUNbHMKa.

P13: BUpi6 MoHa BUKOPVCTOBYBATM IMLIE B KOPMYCi, YO MA€ 3aXICHY WNGKY.

P14: HeobXifiHO HeraiHO 3amiHMTI TPICHYTUIA KOBMaK, eKPaH UM 3aX1CHe CKIO.

P15: Bupi6 signosigae sumoram [iupextus €spocoiosy (€C).

P16: Bupi6 HenprcTocoBaHmii A0 CRiBrpali i3 3aTeMHIOBaUeM OCBITIEHHSA.

3AXI/IC? HABKOJIMLIHbOIO CEPEnOEMLLlA

MiknyiATecA NpoO YMCTOTY i 30BHIlWHE cepefoBule. PeKOMEHAYETbCA pPo3ainATA

Biaxoau.

P17: Lle no3HaueHHn BKa3ye Ha HeOGXIQHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta

eneKTPOHHe obnafiHaHHA. BUpo6U 3 TakuM MO3HaUEHHAM 3a00POHEHO BUKWAATU 10

3BMYAIHOTO CMITTA 3 iHWMMK BiAXoAaMK Nia 3arpo3oio wrpady. Taki BUPo6u MOXyTb

CMPUYMHNTA WKOAY HABKONMLWHBOMY CepefoBuly i 310POB'I0 NIOANHIN, Ui BUPO6M

notpebyioTb cneLlianbHoi Gopmn Nepepobkm / pereHepallil / 3HEWKOAKeHHA. Bupobun

3 TaKMM MapKyBaHHAM MOBWHHI 3[aBaTMCA Yy MyHKT 360py BMKOPMCTaHOTO

€NIeKTPUYHOTO 7 eNeKTPOHHOTO  O6najiHaHHA. IHGOPMaLilo” WOA0  MyHKTIB

360py/NpuUiiMaHHA MOXHa OTPUMATK y MiCLeBNX opraHax Bnaau, abo npopasus

obnaaHaHHA. BukopucTaHe ObnafHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTW NPOAABUEBi Yy

BUNaKYy NPWAGAHHA HOBOrO BMPOBY, Y KINbKOCTI, WO He MepeBullye HOBOrO

obnagHaHHA UbOro X BWUAY. BulieHaBefeHi MONOXEHHA [ilOTb Ha TepuTopii

€Bp0ﬂel7ICbKOI'O Cotosy. [Ins iHWMX AepXKaB C/lif 3aCTOCOBYBATN 3aKOHOMONOKEHHS, WO

[iloTb y qaum uepmasl PeKoMeH[IyeMO 3BEPHYTUCA [0 HALOro AUCTPUG'IoTOpa Ha

[naHii TepnT

3AVBA)KEHH51 /BKABIBKM

HepoTpMaHHA pekomeHaaLiil AaHOT IHCTPYKUIT MOXe CIPUUNHTIA, Hanp., MOXexy,

OMiKYM, ypaXeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM, TifnecHi Tpasmu Ta 3aBAatv iHWOIN

matepiaslbHOi | HeMaTepiasnbHOT WKoAu.

o
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietimg akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Montavimo  schema: zidrek iliustracijas. Pries pirma_panaudojima reikia
1smk|ntl, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prlgjngtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMD BRUOZAI
aminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPL ATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priem
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima, Gaminys gali j
temperaturos. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam $viesos $altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isizioretij LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio
stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprog?( tamoji atmosfera, cheminiai garai arba
du]os ir pan. Gaminio konstrukcl]a neuztikrina atsparumo specialioms™ aplinkos
iygroms, pvz, dél Sildom uk iemoniy, sarios aplinkos.
ZE NKLINIM& SIMBOLIY AISKINIMAS
: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis 3viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmeé.
P5: Spalvy temperatara.
PG: Svietimo kampas.
7: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
Eagrlndlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging granding, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P9: Apsauga nuo bang 11
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir |sore¢
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis)
nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.
P12: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P13: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu.
P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrang,
apsauginj stikla.
P15 Gamlnys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka.
segregavima.
P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai j 1ren?(|n|a| privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kalg aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi
bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti 1ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo
buti perduoti sudeévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéju/priémeéjy perduoda vietos valdZios arba sio tJoo jrenginio pardavejai.
Sudéveétas jrenginys taip pat gali buti Eerduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Saj un?os teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje

Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

tel’ltol’ljé

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy

LV
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
ms ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

ITAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.
a drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar_delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperataras. Izsirada]ums ar nenomainamo gaismas avotu tips

diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonteé.

UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradaﬂums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi  aréjas vides apstakli piem. putekli. “Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Izstradajuma
konstrukcija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas
lidzek|u, salas vides dél.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
P5: Krasu temperatura.
P6: Spidésanas lenkis.
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.
P9: Aizsardziba no vilniem.
P10: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Gaismekla lenka regulacija.
P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.

P14: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklédana / neutralizésana. Taja veida a apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko |ef<anu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noraduuml attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

FOLD
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PIEZIMES /NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeriti Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. [gasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivoolul66-
giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade
voib olla tihendatut toif ustus energiavorguga, mis taldab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lllitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
uhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade voib
meneda korgematee temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
pi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal véértuse jargi v8i naidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma véi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tootingimused, naiteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfair, keemilised aurud voi
puhangud Jne. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes,
naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise tottu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating’i vastupidavus
: Varvitooni temperatuur
P6: Valgustusnurk
P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb (ihendada
gohlvooluvorgu kaitsekaabel.
8: Seade on tolmukindel.
P9: Kaitse veelainete eest.
P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P11: Mérgistatud stiimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objel tidest, mida valgustab.
P12 Valgusti kaldenurga reguleerimine.
oodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
PM Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P16: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P17: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
val javisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
ahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nuavad erilist imberto6tlemist /
taaskasutamlst / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vé6imud vdi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke 6igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust votta oma
togte turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
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